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Creating a Comprehensive Sports 
Experience—Hemei National Sports Center 
Officially Opens in Changhua County with 
Support from the Ministry of Sports

To create a diverse and inclusive 
sports environment, Minister of Sports 
Lee Yang and Changhua County Magis-
trate Wang Hui-mei jointly attended the 
opening ceremony of “Hemei National 
Sports Center” on April 7, inviting local 

residents to participate in sports 
activities together. The project has a 
total budget of approximately NT$370 
million, with the Ministry of Sports 
(MOS) approving a subsidy of NT$100 
million. The facility was completed in 

	▶ Group photo of participants at the opening ceremony of “Hemei National Sports Center” in Chang-
hua County.
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August 2025 and serves residents of 
Hemei, Xianxi, and Shengang town-
ships. It also brings new vitality to the 
local community, reflecting the strong 
commitment of both the central and 
local governments to promoting sports 
for all.

Hemei National Sports Center 
features diverse all-age sports facilities, 
including an indoor heated swimming 
pool, an all-age fitness training area, a 
modern gym, aerobic and dance class-

rooms, table tennis rooms, an indoor 
multi-purpose court, and an outdoor 
track and field facility. The design also 
incorporates the local cultural element 
of “Hemei woven fabric,” making it both 
functional and culturally distinctive. The 
center will become a key hub for health 
promotion and community engage-
ment, offering swimming, fitness, ball 
sports, and group classes to encourage 
healthy lifestyles and sports participa-
tion across Changhua County.

T he  M OS  s tate d  that  H emei 
National Sports Center is not merely 

	▶ Hemei National Sports Center is equipped with 
diverse all-age sports facilities, including an 
indoor heated swimming pool, an all-age fit-
ness training area, a modern gym, an aerobics 
studio, a table tennis room, a multi-purpose 
sports court, and an outdoor athletics track, 
among other facilities. 	▶ Minister of Sports Lee Yang attended the 

opening ceremony of “Hemei National Sports 
Center” in Changhua County today and invited 
local residents to get moving together.

04



Ministry of Sports Newsletter
April / Issue 161

打造全方位運動體驗   
運動部補助興建彰化縣立和美全民運動館正式啟用

為打造多元友善的運動環境，運動部李
洋部長與彰化縣王惠美縣長於 4 月 7 日共
同出席「彰化縣立和美全民運動館」啟用典
禮，邀請地方民眾一起動起來。本案總經費
約新臺幣 3.7 億元，其中運動部核定補助 1
億元，已於 114 年 8 月完工，和美全民運
動館不僅可以服務和美、線西及伸港 3 鄉
鎮的民眾，更為地方注入新的活力，充分展
現中央地方對於推動全民運動的重視。

和美全民運動館設置多元全齡化運動設
施，包括室內溫水游泳池、全齡體能訓練
場、新型態健身房、韻律教室、桌球室、綜
合球場及戶外田徑場等民眾常用運動設施，
並加入當地特色「和美織仔」元素設計，啟
用後將成為地方重要的健康促進與社區交流
據點，適合全家參與，不論是游泳、健身、
打球或參加團體課程，都能在此找到適合自
己的運動，盡情揮灑汗水，養成健康的生活
習慣，進一步帶動彰化縣全民運動風氣。

運動部表示，彰化縣和美全民運動館不
僅是一座新的建築，更是代表著對於健康生
活方式的承諾，未來將持續攜手地方，積極
完善全民運動設施網絡，讓全民都能透過公
共資源投資全民健康、社會凝聚力及國家未
來，共享健康，快樂的生活。

a new facility, but also a symbol of 
commitment to healthy living. Moving 
forward, the MOS will continue working 
with local governments to strengthen 

public sports facilities nationwide, en-
abling more citizens to enjoy healthier 
and happier lives through shared sports 
resources.
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Taiwan Delegation Successfully 
Brings to a Close Participation in 
the Asian Beach Games in Sanya

The closing ceremony of the 6th 
Asian Beach Games was held on April 
30 at Yasha Park in Sanya. Represent-
ing the Taiwanese delegation, beach 
volleyball  athlete Kung Shih-wen 
carried the national flag during the ath-
letes’ entrance. During the ceremony, 
the host city presented the Games flag 

to Cebu City, host of the next edition, 
symbolizing the continuation of the 
excellence, excitement, and legacy of 
the Asian Beach Games.

The Taiwanese delegation con-
cluded the Games with a total of five 
medals—one silver and four bronze—

	▶ The closing ceremony of the Asian Beach Games was held in Sanya, where the Taiwan delegation 
entered the venue during the parade of athletes.
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ranking 18th in total medals among the 
45 participating countries. Coaches, 
mid-career athletes, and rising young 
competitors worked together through-
out the event, demonstrating excep-
tional skill and fighting spirit. Through 
their outstanding performances on 
the international stage, the delegation 
further advanced the policy vision of 
strengthening Taiwan through sports.

Taiwan’s first medal of the Games 
was earned by triathlete Pan Tzu-i, 
who captured bronze in the  aquathlon 
competition. In beach athletics, Yeh Po-
ting overcame a period of poor form to 
win the silver medal in the high jump, 
while Wu Ci-ne achieved a season-best 

performance to secure bronze in the 
women shot put. In addition, Taiwan’s 
men’s 12-person dragon boat team 
claimed bronze medals in both the 
100-meter and 200-meter straight rac-
es. The athletes not only showcased the 
results of their training efforts, but also 
gained valuable experience competing 
against elite athletes from around the 
world. It is hoped that this experience 
will inspire them to continue improving 
and strive for higher-level international 
competitions in the future.

Following the conclusion of the 
Asian Beach Games, the Ministry of 
Sports (MOS) stated that it will continue 
supporting Taiwanese athletes in 
pursuing their next goals and striving 
for even greater achievements. It also 
pledged to provide comprehensive 
logistical support to help athletes con-
tinue excelling on the world stage and 
showcase the results of their training.

	▶ At the closing ceremony of the Asian Beach
Games in Sanya, beach volleyball athlete Kung
Shih-wen served as the flag bearer for the
Taiwan delegation.
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三亞亞洲沙灘運動會圓滿閉幕  我國代表團順利完賽

2026 年第 6 屆三亞亞洲沙灘運動會於
4 月 30 日在中國海南三亞亞沙公園舉辦閉
幕典禮，我國由沙灘排球龔詩雯選手代表掌
旗進場。閉幕典禮流程中，本屆大會將會旗
交接給下屆主辦城市菲律賓宿霧市，象徵傳
承亞洲沙灘運動會的精采、卓越與輝煌。

我國代表團本屆參賽收穫 1 銀 4 銅，
共計 5 面獎牌，在 45 個參賽國中總獎牌數
第 18 名。本屆教練、中生代及新生代選手
攜手砥礪，展現卓越實力與拚搏精神，透過
優異的競技表現，站上國際舞臺，落實以運
動壯大臺灣的政策願景。

本屆賽會由鐵人三項好手潘子易於水陸
兩項率先搶下銅牌，沙灘田徑葉柏廷克服低
潮奪跳高銀牌、吳慈恩擲出賽季最佳獲鉛球
銅牌，加上男子組龍舟 12 人制於 100 公
尺及 200 公尺直道賽雙雙奪銅，選手們在
賽場上不僅充分展現了平時辛勤訓練的豐碩
成果，透過與各國頂尖好手切磋所汲取的寶
貴經驗，更是無價的收穫；期盼此次賽會的
實戰歷練，能轉化為選手們未來持續精進實
力、挑戰更高層級賽事的強大動能。

本次亞洲沙灘運動會落幕後，運動部
表示，持續勉勵我國選手為了下一個目標
保持努力，爭取更高榮耀，未來運動部將
會全力提供選手後勤支援，期許選手們再
接再厲，於世界最高舞臺展現訓練成果，
勇奪佳績。
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Corporate Sustainability Advances 
as Sports Equity Incorporated 
into ESG Evaluation System

To implement the policy vision 
of “Strengthening Taiwan Through 
Sports” and align with global sustain-
able development trends, “sports eq-
uity” has been incorporated into the 

G-32 indicator practice examples of 
the Taiwan Stock Exchange’s “FY115 
(1st) ESG Evaluation.” The Ministry 
of Sports (MOS) invited CEO Chen 
Chun-Chia of H2U, Chairman Lo Jung-

	▶ The MOS invited enterprises to share their concepts and practical actions regarding sports  equity. 
(From left: Chen Chun-chia, CEO of H2U Corp. ; Lo Jung-yueh, Chairman of  Shui-Mu International 
Co., Ltd, Lin Pei-chun, Secretary-General of the MOS; Lin Ting-fang, Chairman of CMP Group; Liu 
Yu-lan, General Manager of the Taiwan Digital Business Division of Johnson Health Tech; and Wang 
Chien-pin, President of the Commerce Development Research Institute.)
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Yueh of Shui-Mu International Co., 
Ltd., General Manager Liu Yu-Lan of 
Johnson Health Tech Taiwan Digital 
Business Division, and Chairman Lin 
Ting-Fang of the CMP Group (repre-
senting its key affiliate Pacific Cycles) 
to share their corporate philosophies 
and practical actions in supporting 
sports equality on April 9. Through 
the ESG evaluation framework, the 
MOS aims to encourage enterprises to 
invest resources and expand their so-
cial impact, fostering a virtuous cycle 
of sports equity for all and advancing 
a win-win vision for sustainable de-
velopment.

The MOS stated that sports are 
a fundamental right of every citizen in 
Taiwan. Promoting adapted sports not 
only safeguards the rights of people 
with disabilities and those with special 
needs to participate in sports, but also 
serves as a key indicator of a nation’s 
level of development and social prog-
ress. It is hoped that corporate support 
for sports among people with disabil-
ities and special needs will go beyond 
philanthropy and be translated into 
concrete, measurable sustainability 
outcomes, becoming a key metric for 

listed companies to demonstrate social 
responsibility and corporate gover-
nance performance.

On the day, the four participating 
listed companies shared their initiatives 
across five major dimensions of sports 
equality, based on the latest G-32 
practice examples announced by the 
Taiwan Stock Exchange on January 30, 
FY 2026:

	▶ The MOS hopes that, through the guidance of 
the ESG evaluation system, it can encourage 
enterprises to invest resources and expand 
their social impact, fostering a positive cycle 
of sports equity for all and jointly creating a 
win-win vision for sustainable development. 
(Photo: Lin Pei-chun, Secretary-General of 
the MOS)
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1. ��Creating disability-friendly sports en-
vironments and improving facilities:�  
 
Shui-Mu International Co., Ltd. has 
transformed its stores across Taiwan 
into “community health care stations,” 
introducing a dynamic foot pressure 
measurement system to help elderly 
individuals and those with mobility 
challenges detect gait issues early and 
reduce exercise limitations caused 
by foot discomfort. Pacific Cycles has 
supported public infrastructure proj-
ects by promoting handcycle instal-
lation, with 165 handcycles currently 
available along riverside bike paths in 
Taipei and New Taipei City for free use 
by individuals with spinal cord injuries, 
significantly enhancing opportunities 
for independent training.

2. ��Promoting inclusion in schools and 
communities to deepen adaptive 
sports development:�  
 
H2U Corp., through its “Sports Note” 
event platform, used the 2026 Hsin-
chu City Marathon to support the 
Hsinchu City Elementary and Junior 
High School Physical Education 
Promotion Association, benefiting 
student athletes from rural and 

disadvantaged backgrounds. It also 
promotes a food waste reduction 
in i t iat ive,  dem ons tr at ing  E S G 
cross-dimensional synergy. Shui-Mu 
International Co., Ltd. has co-orga-
nized the “RUN Companion” initiative 
with the Taiwan Home Service Stra-
tegic Alliance, using guided running 
mechanisms to address safety con-
cerns for individuals with cognitive 
impairments, thereby supporting 
their rights to social participation and 
exercise.

3. ��Encouraging participation of people 
with disabilities in sporting events:�  
 
H2U Corp. will establish a “Disability 
Charity Division” at the 2026 Hsinchu 
City Marathon, including dedicated 
starting groups. It will also collabo-
rate with China Airlines for the 2026 
China Airlines Marathon Starlight 
Run, offering 300 free charity slots 
for participants with disabilities to 
lower participation barriers. Johnson 
Health Tech plans to host an inclu-
sive pickleball tournament for people 
with disabilities in October 2026, 
with categories based on different 
disability types or mixed formats to 
promote participation.
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4. ��Innovation in sports assistive devices: 
 
Shui-Mu International Co., Ltd. is 
applying its gold medal-winning 
“dynamic foot pressure measure-
ment technology” from the 2026 
International Exhibition of Inventions 
of Geneva to develop sports assistive 
devices, enabling functional training 
and rehabilitation for individuals with 
mobility impairments.

5. ��Supporting disability sports organiza-
tions and international integration:�  
 
Pacific Cycles has long supported the 
development of sports for individuals 
with cerebral palsy, helping promote 
Frame Running (three-wheeled rac-
ing frames), which has been included 
as an official event in both the 2026 
Aichi-Nagoya Asian Para Games and 
the 2028 Los Angeles Paralympic 
Games. Shui-Mu International Co., 
Ltd. is also supporting deaf tennis 
athletes by funding competition par-
ticipation and developing customized 
sports assistive gear, transforming 
medical technology into tangible sup-
port for protection and performance 
enhancement.

The MOS emphasized that the 
vision behind this policy is to connect 
private sector strength with national 
sports development, positioning enter-
prises as strong supporters of sports 
participation for people with disabilities 
and special needs. Supporting sports 
means supporting Taiwan. The MOS 
sincerely invites all sectors to incorpo-
rate “sports equity” into their corporate 
culture and join Team Taiwan, allowing 
positive energy to reach every corner 
of society and fostering a sustainable, 
win-win future. Looking ahead, the 
MOS will continue to refine the “sports 
equity” practice framework, enabling 
private sector engagement to serve as a 
cornerstone in advancing Taiwan into a 
“new era of sports.” For more detailed 
information and the G-32 indicators, 
please visit the TWSE Corporate Gover-
nance Center website: https://cgc.twse.
com.tw/esgEvaluation/listCh

12



Ministry of Sports Newsletter
April / Issue 161

企業永續再進化  運動平權納入 ESG 評鑑制度

為落實「運動壯大臺灣」政策願景並接
軌全球永續發展趨勢，「運動平權」已納入
臺灣證券交易所「115 年度（第一屆）ESG
評鑑」之 G-32 指標實務範例，運動部於 4
月 9 日邀請永悅健康陳俊嘉董事長、阿瘦
實業羅榮岳董事長、喬山健康科技臺灣數
位事業部劉玉蘭總經理及勤美集團林廷芳
董事長（代表重要關係企業太平洋自行車）
分享企業響應運動平權的理念與實際作為。
運動部期盼透過 ESG 評鑑制度的引導，鼓
勵企業挹注資源、擴大社會影響力，帶動
全民運動平權的正向循環，共創永續發展
的雙贏願景。

運動部表示，運動是每一位臺灣人民的
基本權利，推動適應運動不僅是在保障身心
障礙及特殊需求族群的運動權益，更是彰顯
國家文明發展與社會進步的重要指標。期待
企業對身心障礙及特殊需求族群運動的支
持，除了公益回饋之外，更能精準轉化為具
體、可衡量的永續績效，成為上市（櫃）公司
彰顯社會責任與公司治理成果的關鍵指標。

當日與會的 4 家上市（櫃）企業，依據臺
灣證券交易所於 115 年 1 月 30 日公布之
G-32 最新實務範例，分享其落實運動平權
5 大面向的作為：

一、�營造身心障礙友善運動環境與設施改善：
阿瘦實業將全臺門市轉型為「社區健康

關懷站」，導入「動態足壓量測系統」，
協助高齡與行動不便者及早發現步態問
題，降低因足部不適產生的運動限制。
太平洋自行車則配合公共建設推動手搖
車設置計畫，目前已於臺北市與新北市
河濱自行車道建置 165 輛手搖車，供
脊椎損傷者免費借用，大幅提升自主訓
練機會。

二、�推動各級學校與社區共融，深化適應運
動發展：永悅健康透過旗下「運動筆記」
賽事平台，以 2026 新竹城市馬拉松為
媒介，挹注新竹市中小學體育促進會，
支持偏鄉及弱勢家庭學生運動員，並同
步推動惜食計畫，具體體現 ESG 跨面
向整合效益。阿瘦實業則與臺灣居家服
務策略聯盟共同主辦「RUN 伴」活動，
透過伴走機制解決認知障礙者在公共空
間運動的安全疑慮，具體實踐失智族群
的社會參與權與運動權。

三、�推動身心障礙者參與賽會活動：永悅健
康將於 2026 新竹城市馬拉松設立「身
心障礙公益組」並規劃專屬分組起跑；
另將攜手中華航空公司於 2026 華航
馬拉松星光夜跑中，提供 300 個免費
公益名額予身心障礙者申請參與，以
實際行動大幅降低參賽門檻。喬山健
康科技則預計於 2026 年 10 月舉辦以

「共融運動」為核心的身心障礙匹克球
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賽事，依障別進行分組或混合設計，
積極促進身心障礙朋友的運動參與。

四、�運動輔具創新：阿 瘦 實 業 運 用 榮 獲
2026 年日內瓦發明展金獎的「動態足
壓量測技術」投入運動輔具創新，針
對行動功能障礙者進行賦能訓練與功
能恢復。

五、�支持身心障礙運動組織與國際接軌：�
太平洋自行車長期投入腦性麻痺運動
推 廣， 協 助 我 國 推 展 Frame Running 

（腦性麻痺三輪競速跑步車），該運動已
納入 2026 年愛知 - 名古屋亞洲帕拉運
動會及 2028 年洛杉磯帕拉林匹克運動
會之正式比賽項目。阿瘦實業則將專案
支持聽障網球選手參與賽事，並為其量
身訂製專屬運動輔ㄌ具，將醫療科技轉
化為實質防護與表現提升支援。

運動部表示，推動此項政策的願景，
在於引導民間力量與國家運動發展串聯，
讓企業成為支持身心障礙及特殊需求族群
運動的溫柔後盾。挺運動，就是挺臺灣，
運動部誠摯邀請各界將「運動平權」納入企
業文化，加入 Team Taiwan 的行列，讓正
向力量湧入社會的每一個角落，共創永續
雙贏。未來，運動部也將持續優化「運動
平權」範例內容，讓民間力量成為推動臺
灣邁向「運動新時代」的基石。更多詳細資
訊 及 G-32 指 標 內 容， 歡 迎 至 TWSE 公 司
治 理 中 心 網 站（https://cgc.twse.com.tw/
esgEvaluation/listCh）查詢。
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The Sports for All Agency Promotes Cycling 
for All With the Founder of World Bicycle Day

Dr. Leszek Sibilski, founder of the 
United Nations’ World Bicycle Day and 
a longtime advocate for health and 
sustainable development through sport, 
recently met with Director-General Fang 
Jui-wen of the Sports for All Agency, Min-

istry of Sports The two sides exchanged 
views on integrating cycling into sport for 
all, promoting healthy lifestyles, enhanc-
ing cross-ministerial collaboration, and 
the upcoming World Bicycle Day event 
series scheduled to launch on June 3.

	▶ Dr. Leszek Sibilski, founder of World Bicycle Day, met with Director-General Fang Jui-wen of the 
Sports For All Agency under the Ministry of Sports to exchange views on promoting cycling participa-
tion for all.
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Dr. Sibilski said that World Bicycle 
Day is a United Nations–promoted 
global initiative that serves not only 
as a festival, but also as an important 
platform integrating health promotion, 
sustainable transportation, and social 
participation. He emphasized that cy-
cling is not merely exercise, but also a 
lifestyle that can be promoted through 
the integration of education, health, and 
culture to enhance its broader social 
impact. He also commended Taiwan 
for its solid foundation in promoting 
cycling and developing a bike-friendly 
environment, noting that its experience 
provides valuable reference for the 
international community.

During the meeting, Dr. Sibilski 
shared the core principles behind 
World Bicycle Day and highlighted the 
latest international trends, emphasizing 
the importance of public participation. 
He noted that through cross-sector 
collaboration and diversified promotion 
strategies, cycling can be more deeply 
integrated into everyday life, echoing 
Taiwan’s planned series of events and 
reflecting its alignment with global 
initiatives. 

The Agency stated that it was es-
tablished under the Organizational Act 
promulgated on January 24, 2025, and 
officially launched on National Sports 
Day (September 9) of the same year. It 
is tasked with promoting sports for all 
across all age groups and communities, 
encouraging citizens to develop regular 
exercise habits, and fostering a culture 
in which sports become an integral 
part of daily life. The World Bicycle Day 
event series is one of the key initiatives 
supporting these policy goals.

2026 World Bicycle Day celebra-
tions in Taiwan will be expanded, with 
the main event kicking off on June 3. 
Activities will be held across all 22 
cities and counties from June 3 to June 
7, with the aim of promoting public 
participation nationwide through the 
joint efforts of central and local govern-
ments, as well as the private sector.

Through this series of events, 
more people will be encouraged to take 
up cycling as an easy and accessible 
way to stay active in daily life. The aim 
is to promote regular exercise habits, 
broaden participation across enter-
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prises and sectors, and enhance public 
engagement and awareness, fostering a 

vibrant sport-for-all culture and contrib-
uting to a healthier Taiwan.

推動全民自行車運動   
全民運動署攜手世界自行車日創辦人交流

聯合國「世界自行車日」（World Bicycle 
Day）創辦人、長期倡議以運動促進健康與
永續發展之國際學者 Leszek Sibilski 博士，
近日拜會運動部全民運動署房瑞文署長。
雙方就自行車融入全民運動、健康生活及
跨部會合作等議題交換意見，並針對即將
於 6 月 3 日展開之世界自行車日系列活動
進行交流。

Sibilski 博士表示，世界自行車日為聯
合國推動之全球性倡議，不僅是一項節日，
更是一個結合健康促進、永續交通與社會
參與的重要平台。他指出，自行車不僅是
運動工具，更是一種生活方式，應結合教
育、健康與文化等面向推動，以擴大整體
社會影響力；並肯定臺灣在自行車推廣及
騎乘環境建構方面已具良好基礎，發展經
驗具國際參考價值。

交流過程中，Sibilski 博士亦分享推動
世界自行車日之核心理念與國際發展趨勢，
強調以全民參與為核心，透過跨領域合作與
多元推廣策略，深化自行車於日常生活中的

應用，並與我國即將展開之系列活動規劃相
互呼應，展現臺灣與國際接軌之積極作為。

全民運動署表示，運動部全民運動署係
依 114 年 1 月 24 日公布之組織法設立，
並於同年 9 月 9 日國民體育日正式成立，
肩負推動全民運動全齡化與社區化發展之任
務，致力促進國民養成規律運動習慣，形塑
運動融入生活之文化。本次世界自行車日系
列活動，亦為落實前開政策目標之重要推動
項目之一。

115 年世界自行車日活動將擴大辦理，
以 6 月 3 日主場活動揭開序幕，並串聯全
臺 22 個縣市於 6 月 3 日至 7 日辦理系列響
應活動，整合中央、地方及企業資源，展現
全民共同參與之行動力。

透過本次系列活動，將引導更多民眾以
簡單且易於融入生活的方式參與騎乘，培養
規律運動習慣，並促進企業與各界共同響
應，擴大社會參與及宣導效益，逐步形塑全
民運動風氣，共同邁向健康臺灣。
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Chinese Taipei Paralympic Committee 
and Oceania Paralympic Committee Sign 
MOU, Advancing Sports Diplomacy

To deepen international coopera-
tion in para sports, the Chinese Taipei 
Paralympic Committee and the Oceania 
Paralympic Committee held a Memo-
randum of Understanding (MOU) sign-
ing ceremony titled “The Path Toward 
Inclusive Sport on the Road to Brisbane 

2032” on April 9 at the auditorium on 
the 3rd floor of the Ministry of Sports 
(MOS). The event marked Taiwan’s first 
long-term international cooperation 
initiative in para sports, aiming to 
establish a cross-regional collaboration 
platform and strengthen Taiwan’s 

	▶ Deputy Director Maggie Hsu (center) of the Department of International Affairs, Ministry of Sports, 
witnessed the signing of the MOU between Chinese Taipei Paralympic Committee President Mu Min-
chu (left) and Oceania Paralympic Committee Chairman Paul Bird (right).
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engagement and visibility within the 
international sports community and the 
Oceania region.

Following the Joint Meeting of the 
Ministers of Foreign Affairs and Sports 
held in November last year, both sides 
reached a consensus on expanding 
Taiwan’s sports diplomacy network, en-
hancing its contribution to international 
sports, and increasing its global visibil-
ity. The MOS’s promotion of the MOU 
between the Chinese Taipei Paralympic 
Committee and the Oceania Paralympic 
Committee marks a concrete achieve-
ment in advancing sports diplomacy.

The MOU was signed by Mu Min-
chu, President of the Chinese Taipei 
Paralympic Committee, and Paul Bird, 
Chairman of the Oceania Paralympic 
Committee. Distinguished attendees 
included Kang Chia- chi ,  D eput y 
Executive Director of the NGO Inter-
national Affairs Division of the Ministry 
of Foreign Affairs; Chen Shih-kuei, 
Vice President of the Chinese Taipei 
Olympic Committee; and Yeh Cheng-
yen, President of the Republic of China  
Sports Federation. The ceremony was 
also witnessed by diplomatic repre-

sentatives and National Olympic Com-
mittee members from Taiwan’s allied 
nations—Palau, the Marshall Islands, 
and Tuvalu—as well as representatives 
from Griffith University.

Through the signing of this MOU, 
the MOS hopes to establish a formal 
cooperation mechanism and collab-
orative framework between Taiwan 
and the Oceania region in the fields of 
para sports, sports science, and sports 
equity. In addition to promoting the de-
velopment of athletes with disabilities, 
professional exchanges, and institution-

	▶ Deputy Director Maggie Hsu posed for a group 
photo with ambassadors from Taiwan’s allied 
nations—Palau, Tuvalu, and the Marshall 
Islands—as well as other distinguished guests 
attending the event.
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al collaboration, the partnership is also 
expected to strengthen Taiwan’s ties 
with its diplomatic allies and expand 
cooperation with Australia and New 
Zealand.

Furthermore, through deeper 
bilateral cooperation, both parties aim 
not only to share successful experienc-
es in international events, competitions, 
and training programs, but also to 
jointly support the development of para 
sports in Taiwan’s allied nations—Palau, 
the Marshall Islands, and Tuvalu—
thereby further advancing sports diplo-
macy.

The signing of this MOU not only 
strengthens Taiwan’s substantive 
participation in the international para 
sports community, but also demon-
strates its commitment to promoting 
sports equity and inclusion. Taiwan 
will continue to connect with the in-
ternational community through shared 
experiences and use sports as a bridge 
to let the world see Taiwan and embody 
the spirit of “Taiwan Can Help.”
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運動部欣見落實運動外交   
中華帕總與大洋洲帕委會簽署 MOU

為深化國際身心障礙運動合作，中華帕
拉林匹克總會 4 月 9 日與大洋洲帕拉林匹
克委員會在運動部 3 樓大禮堂辦理「邁向布
里斯本 2032 的運動共融之路」合作備忘錄

（MOU）簽署儀式，象徵我國首次啟動國際
身心障礙運動中長期合作案，藉以建立跨區
域的合作平台，提升臺灣與大洋洲地區在國
際體壇的連結度與知名度。

自從去（114）年 11 月「外交、運動雙
部長會議」後，雙方共識拓展臺灣的運動外
交網絡，增進臺灣對國際運動的貢獻與壯
大臺灣的國際知名度的共同推展方向。本次
運動部推動中華帕總與大洋洲帕委會簽署
MOU，是運動外交落實的具體成果之一。

MOU 簽署儀式由中華帕總穆閔珠會長
與大洋洲帕委會保羅博德（Paul Bird OAM）
主席代表簽署，外交部非政府組織（NGO）
國際事務會康嘉棋副執行長、中華奧會陳士
魁副主席及中華體總葉政彥會長一同與會。
儀式更邀請來自帛琉、馬紹爾群島與吐瓦魯
三個我友邦國家駐台使節、國家奧會及澳洲
格里菲斯大學代表一同出席見證。

運動部期許透過雙方 MOU 簽署，建立
正式合作機制，確立我國與大洋洲地區於帕
拉運動、運動科學及運動平權領域之合作架
構。除了促進身障運動員培育、教練與專業
人員交流及制度經驗分享外，並可強化我國
與邦交國之連結，進一步擴及與澳大利亞及
紐西蘭之基礎合作。

此外，透過雙方的深度合作，除了分享
彼此參加國際活動、賽事及培訓計畫之成功
經驗，更期望未來能共同協助帛琉、馬紹爾
群島、吐瓦魯三友邦推動帕拉運動，進一步
落實運動外交。

本次 MOU 的簽署，臺灣不僅強化在國
際帕拉運動界的實質參與，更展現了推動運
動平權與共融的決心。未來將持續透過與各
國的經驗對接，以運動為橋梁，讓世界看見
臺灣，實踐「Taiwan Can Help」的理念。

21



Ministry of Sports Newsletter
April / Issue 161

    Sport Terms  運動詞彙    

Opening/launch ceremony 啟用典禮

Diverse all-age sports facilities 多元全齡化運動設施

New-type gym 新型態健身房

Asian Beach Games 亞洲沙灘運動會

Beach athletics 沙灘田徑

Adapted sports 適應運動

Global initiative 全球性倡議

National Sports Day 國民體育日

Regular exercise 規律運動

Sports diplomacy 運動外交

Athletes with a disability 身障運動員
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